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letnih doneskov! — Da prihrani nekoliko stroškov, izdalo je letos drcStvo vseh 

osem iger v jednem zvezku, a društvo p t o d a j e tudi posamezne igre. Čitalni cam 

in narodnim društvom sploh priporočamo, J a si od vsake igre omislijo celo g a r n i -

t u r o . t. j , toliko knjižic, kolikor ji h j e igralcem treba o pro Tajanji, Cole tiskane igre 

učečim se igralcem mnogo bolje ustrezajo, nego samo izpisane naloge, vrhu tega 

so pa &e c c n e j š e . Kdor od društva v s a j z a 4 gld- knj ig za jedenkrat naroči, po-

pusti imi dvnštvo n a v a d n e c e n e . ki je naztiačena zavitkih vs;icega zvezka, 

Nom čvhke knjige. Nc prof. Lavtar (kakor smo zadnjič poročali), ampak 

prof, A n d ro j S e n e k o v i č piže l i z i k o ali p i i i o d o s l o v j c да nižje gimnazi je 

in realke. Knj iga bode v rokopisu v kratkem doviitena. V termiuologiSkem delu 

se bode popolnem ujemala s prof. CelestinovO aritmetiko. —Naučno ministerstvo je 

odobrilo rokopis Šolske knjige „Domoznanstvo", katero jc o avstrijskem Pri morji 

spisal prof. S i m o n R u t i n ' , Knj iga je namenjena učiteljiščema v Gorici i 11 Kopru, 

„Politik" objavila je v 63. listu t. 1 članek „Ein neuer slovenischcr Dichter-, 

v katerem g. Fr. Selak jako pohvalno govori o našem pesniku X—n . 

Bihar ali Ricltter? Осопјлјо gospoda Jul i ja pi. Kleinmayi-a „Zgodovino slo-

venskega slovstva^ v „Ljubljanskem Zvonu41 lanskega leta govorim na 771. strani 

. v ,Zgodovini slovenskega slovstva1 na 72, str. mej presojevalci Japljevega in 

Kumerdejevega sv. pisma Citamo tudi J . R i h a r j a . Ali ta aupnik se je imenoval 

J o s i p R i c h t e r , a ne R i l i u r itd." — To je treba l-azreSi; kajti na omenjenega 

sv. pisma I I I . tlelu (pal's tertia), v katerem so bukve obeh kronik in drugo, 

(Labaci, tvpis Theres. Eger, viduae 1K01.), nahajamo dva prelagatelja tega sveto-

pisemskega kösa, imenovana t:ik6: ,per J o s e p h u m R i c h e r , Parochum ad 

K. Petri iu Commend a, et M o de s t u m S c h r e y , Gap. Loc. ad S. Jacobi penes 

Savum 4 , Na tega sv. pisma dnem dfln, v katerem so Mali Proroki (Labaci 1800.}, 

7. opet. č i tamo: „per J o s e p h u m 8 e k k r i n e r , c. r. Par. ad Лпптшс. B. V, Lab,, 

et J o s e p h u m R i c h e r , Гаг. ad S. Petri in Commenda". Potem rečeue^a ^v. 

pisma I. del (evangelisti), drugič natlsnen (editio secunda) v Ljubljani l&tMJ, 1., 
(v Japljevem predgovoru) našega pisatelja zčve: J o s o p b u s H i e b e r , Car-

niolusPillicligracensis," — R i c h t f t r j a nikder ni najti, iu zatorej tudi Miklošičevo 

^Slovensko "berilo zu 8. g imn, Tazrcd^ p r a v uči, ka tega duhovnika imenuje 

R i l i a r j a, o katerem jaz ne vćm, kda j se jc porodil, kdaj li umrl . Izmej starih 

imenikov naše duhovščine (catalogus elevi) liccjska knjižnica Ljubl janska hrani 

jednega s 1797. 1. Гг njega vidimo, d a j e R i c h e r J o s e p h n a to Ićto v Ljubl jani 

kaplanöval pri sv. Jakobu ter z n j im vred poleg druži l i i V a l e n t i n V o d n i k 

(Vodnig Marceli. Talent, Franc, Ronei, Demseher) Duhovniški imeniki te dobe 

ne pripoveduje, katerega lčta sc je kdo porodil. Neokretna pisava R i c h e r 

je kriva, da seje Č o p zmotil iji zapisal R i c h t e r , namesto R i h a r , česar potlej 

ni zapazil nit i sam K o p i t a r , skozi katerega roke je 1831, 1, Sel Čopov rokopis 

o slovenski književnosti v Novi Sad k S a f a r i k u . (J. Jirt-ček na IV- str. 

svojega predgovora k Šafafikovi knjigi „Geschichte der südslawischen Literatur/ 
I., Prag Ш 4 . ) Такб je priälo, da to Šafafikovo dćlo na ЗГ,., 100. bi 193. str. 

imenuje našega pisatelja vedno J o ž e f a (Jos.) R i e h t e r j a . Mislil sem tudi jaz, 

da je učenemu Čopu, tedanjemu b ib l iotekar ju Ljubljanske knjižnico, iz katere 

jo največ prepisal, kar je dobil Šafaiik od njega, in Riharjevcmu vrstniku, S i fi-

ve n u Kopitarju, velicemti slavistu, ter za nj ima i Šafafiku t i duo verjeti; a 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


